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1900-1919
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America: The Last Fifty Years (New York: Random House, 1947).

Magazines of the time devoted many pages to motors and motoring. Two that are 
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Some auto words and lore are also from Bill Bryson, Made in America: An Informal 
History of the English Language in the United States (New York: William Morrow and 
Co., 1994). Tin Lizzie language is collected in B. A. Botkin, “The Lore of the Lizzie 
Label,” American Speech 6 (Dec. 1930): 81-93.

Vaudeville terms are listed on the website “Vaudeville Memories,” http://members, 
rogers. com/vaudeville/vaudslang. him.

The Case Western slang is from Robert Bolwell, “College Slang Words and 
Phrases from Western Reserve University,” Dialect Notes IV, part 3 (1915): 231-238.
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1910-1920 volumes of This Fabulous Century: Sixty Years of American Life, and Lloyd 
Morris’s Not So Long Ago.
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-Fest words are from Louise Pound, “Domestications of the Suffix -fest/ Dialect 
Notes IV, Part V (1916): 353-354.
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Mercury 7 (Jan. 1926): 62-65.

1920s
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Mencken, The American Language, 3rd ed.; the 1920-1930 volume of This Fabu
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Literary Digest, 12 May 1928, 73-74; Paul Robert Beath, “Aviation Lingo,” Ameňcan 
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1930s
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Ameňca in the Twentieth Century and Flexner, / Hear Ameňca Talking. Some of the 
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Manias. Other Hoover words are in the 1930s volume of This Fabulous Century. Dust 
Bowl words are scattered throughout 1930s Ameňcan Speech Miscellanies. Donald 
Worster describes suitcase farming in Dust Bowl: The Southern Plains in the 1930s (New 
York: Oxford University Press, 1979).

My main sources of hobo slang were Dean Stiff (real name Nels Anderson), The 
Milk and Honey Route: A Handbook for Hoboes (New York: Vanguard Press, 1930) and 
Carl Jacobsen, ‘Jargon of the Road,” Ameňcan Speech 11 (April 1936): 278. Some dis
cussion of the differences among hoboes, tramps, and bums is found on the 
American Dialect Society E-mail List Archive.

Swing words come from the 1930s volume of This Fabulous Century; Carl Cons, 
“The Slanguage of Swing,” Down Beat, July 1994, 20 (a reprint of a 1935 list); and H. 
Brook Webb, “The Slang of Jazz,” Ameňcan Speech 12 (Oct. 1937): 179-184.
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S. P. Lawton, Radio Speech (Boston: Expression Co., 1932) provided some of the 
radio slang. Other sources were “Some Radio Terms,” Fortune, May 1938, 54 and 
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Harold W. Bentley, “Linguistic Concoctions of the Soda Jerker,” Ameňcan Speech 
11 (Feb. 1936): 37-45 and John Lancaster Riordan, “Soda Fountain Lingo,” Cali
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Levette Jay Davidson records thirties road words in “Auto-tourist Talk,” Ameňcan 

Speech 9 (April 1934): 110-114. The latest terminology is also found in many magazine 
articles of the period. All the Burma-Shave jingles are listed in a delightful litde book 
by Frank Rowsome, Jr., The Verse by the Side of the Road: The Story of Burma-Shave Signs 
and Jingles (Brattleboro, Vt.: Stephen Greene Press, 1965).

Information about Maury Paul and Café Society is from Eve Brown, Champagne 
Cholly: The Life and Times of Maury Paul (New York: E. P. Dutton, 1947). Frank M. 
Calabria wrote in detail about dance marathons in “The Dance Marathon Craze,” 
Journal of Popular Culture 10 (Summer 1976): 54-69. The material on sit-down strikes 
is from George E. Peter, Ameňcan Speech 12 (Feb. 1937): 31-33. Most of the informa
tion about the War of the Worlds broadcast is from the University of Virginia 
American Studies Program’s 1930s Project, http://xroads.virginia.edu/~1930s/ 
front.htmly and the American Cultural History website. The quoted conversation is 
reported in “Radio Listeners in Panic, Taking War Drama as Fact,” The New York 
Times, 31 Oct. 1938.

A good source of thirties terms and historical background is Frederick Lewis 
Allen’s Since Yesterday: The 1930s in Ameňca (New York: Harper and Row, 1939).

1940s
Sources for World War II words and phrases are plentiful. I used Joseph W. Bishop 
Jr., “American Army Speech in the European Theater,” Ameňcan Speech 21 (Dec. 
1946): 241-252; “Glossary of Army Slang” (from the Public Relations Division of the 
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Many are recounted at the website “Kilroy Was Here,” Patrick A. Tillery, webmaster, 
www.kilroywashere.org. Discussion of the term fifth column is mainly from Dwight L. 
Bolinger, “Fifth Column Marches On,” Ameňcan Speech 19 (Feb. 1944): 47-49.

The teen slang can be found in “Is Your Sub-Deb Slang up-to-Date?” Ladies Home 
Journal, Dec. 1944, 152-153; Catherine Mackenzie, “Teen-Age Slang,” The New York 
Times Magazine, 5 Dec. 1953, 32; Doris Willens, “It’s Oogley, Also Bong,” The New 
York Times Magazine, 6 March 1949, 33-35. Arthur K. Moore reviews early forms of 
juke in “Jouk,” Ameňcan Speech 16 (Dec. 1941): 319-320.

Forties jive talk comes from Slanguage Dictionary of Modern Slang and Babs 
Gonzales, Be-Bop Dictionary (New York: Arlain Publishing, 1949). A few words are 
from Richard O. Boyer, “Bop,” The New Yorker, 3July 1948, 28-37. “The Voutians,” 
Life, 5 May 1947, 129-135 provided most of the Voutian vocabulary. A few words 
came from Tom Dalzell’s Flappers 2 Rappers.
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American Speech 17 (Feb. 1942): 10-15. A. D. Weinberg discusses hubba-hubba in 
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1950s

Most of the words relating to the bomb and communism come from Douglas T.
Miller and Marion Nowak, The Fifties: The Way We Really Were (Garden City, N.Y.: 
Doubleday and Co., 1977) and America in the Twentieth Century. Different words for 
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of ‘Sputnik’,” American Speech 33 (May 1958, Part 1): 154-156; William White,
“Sputnik and Its Satellites,” American Speech 33 (May 1958, Part I): 153-154; and 
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America Talking. Most are from Paul Dickson, War Slang: American Fighting Words and 
Phrases from the Civil War to the Gulf War (New York: Pocket Books, 1994). War-related 
words also appear occasionally in 1950s volumes of American Speech.

Teenage slang is from “Gator Gab,” Time, 24 Aug. 1959, 46; “It’s Zorch,” Newsweek,
June 8, 1953, 60; “Jelly Tot, Square Bear-Man,” Newsweek, 8 Oct. 1951, 28-29; Jan 
Landen, “When You Say That, Smile!” Good Housekeeping Oct. 1954, 18; “Zorch Is 
Dimph, ’ Life, 13 July 1953, 41-42. Teen drug words are collected in William C. De 
Lannoy and Elizabeth Masterson, “Teen-age Hophead Jargon,” American Speech 28 
(Feb. 1952): 23-31.

A number of articles on drive-ins and 3-D movies appeared in fifties magazines 
such as Time and Life. They are also covered in This Fabulous Century.

Hot rod vocabulary is from “Hod Rod Dictionary,” Popular Science Monthly, Dec.
1952, 185-188; Hot-Rod Terms for Teen-Age Girls,” Good Housekeeping Sep. 1958,
143; Don Mansell and Joseph S. Hall, “Hot Rod Terms in the Pasadena Area,”
American Speech 29 (May 1954): 89-104.

Most of the beat lingo is found in Max Décharné, Straight from the Fridge, Dad (New 
York: Broadway Books, 2001). Some is from Ashley Talbot’s Beat Speak (Sudbury 
Mass.: Water Row Press, 1996).

William Randle offers a detailed discussion of payola and its offshoots in “Payola,”
American Speech 36 (May 1961): 104-116. Material on the $64,000 question is from 
7V Guide: The First 25 Years, compiled and edited by Jay S. Harris (New York: Simon 
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1960s

Most of the Vietnam vocabulary comes from newspaper and magazine articles:
R. W. Apple Jr., “G.I.’s Vocabulary in Vietnam is Beaucoup Exotic,” The New York 
Times, 3 Nov. 1965, 2; “In the Boonies, It’s Numbah Ten Thou’,” Time, 10 Dec. 1965,
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on a number of websites, including Daniel Ferro’s “Bboy Neko Breakdancing,” 
www.bboyneko.com, “B-Boy Breakin’ Moves Dictionary,” www.b-boys.com/bboymoves.html, 
and “Rap/Hip-Hop with Ifé Oshun,” www.soul.about.com/library/blbreakdancecover- 
page.htm.

1990s
Words from the Persian Gulf War are from “Terms of Bombardment,” People Weekly 
Extra (Commemorative Issue), Spring/Summer 1991, 72; “Gulfspeak,” U.S. News & 
World Report, 18 February 1991, 16; Ameňcan Speech's “Among the New Words” sec
tions, Volume 66 (Winter 1991) and Volume 67 (Spring 1992).

Most of the Internet words are from the “Among the New Words” sections of var
ious volumes of Ameňcan Speech between 1994 and 1999. Another source is Kathryn 
Balint, “Technology and Language Results in Geek Speak,” Fairfield County Business 
fournal, 7 May 2001, 4-6. Many of the business-oriented words are found in Joseph 
Kahn, “Between Wall Street and Silicon Valley, a New Lexicon,” The New York Times, 
1 January 2000, Cl-2.

The Generation X slang comes from Vann Wesson, Generation X: Field Guide and 
Lexicon (San Diego: Orion Media, 1997). The Random House Histoňcal Dictionary of 
Ameňcan Slang offers some discussion of the prefix Me and Mcfob.

Y2K words were collected from magazine articles and websites devoted to the 
topic, including University of Toronto at Mississauga, “Y2K Compliance at UTM,” 
■www.eňn. toronto.edu/~w3y2k/ and “Y2K Wakeup,” www.sunshicom/y2k/. William 
Safire writes about the term Y2K in “With a Euro in Her Pouch,” The New York Times 
Magazine, 7 June 1998, 28.

The verbed nouns were collected from various print sources, including magazines, 
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ing the text of the Oakland School Board’s original and amended resolutions, can 
be found in the fournal of English Linguistics for June 1998. Ebonics was also widely 
written about in popular magazines and newspapers during 1996 and early 1997.
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